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EASA AD No./ 
LBA-LTA-No. 
Ausgabe / issued  

TM-Nr. / TN no. 
Ausgabe / issued 

betrifft: Baureihen und 
Werknummern 
Effectivity: model and ser. no.’s  

Gegenstand 
Subject 

Dringlichkeit 
Accomplishment 

Durchgeführt, Datum, Unterschrift, 
Anmerkung, Stempel 
Performed, date, signature, comment, 
stamp  

/ TM 866-1 
09.12.91 
TN 866-1 
16.12.91 

6-xxxM1 bis 6-xxxM37 
 
6-xxxM1 up to 6-xxxM37 

Handbuchrevision, Propellersicherungsschraube, Kontrollen 
 
Manual revisions, propellersecuring bolt, checks 

  

/ TM 866-2 
11.12.91 
TN 866-2 
17.12.91 

Wahlweise 
 
Alternative 

Umrüstung der DG-600 M auf Baureihe DG-600/18  M 
 
Modification of the DG-600 M to version DG-600/18 M 

  

/ TM 866-3 
02.11.94 
TN 866-3 
16.02.95 

Wahlweise 
 
Alternative 

Ausrüstung der 17 m Flügelenden mit Winglets 
 
Installation of winglets to 17 m wingtip extensions 

  

/ 866-4 
24.01.96 

Alle 
All 

Anschnallgurte 
 
Seat harness 

bei Einbau neuer Anschnall- 
gurte 
with installation of new  
harness 

 

/ 866-5 
2.02.1996 
 

DG-600/18M Ausrüstung der 18 m Flügelenden mit Winglets 
Installation of winglets to 18 m wingtip extensions 

Wahlweise 
On choice 

 

/ 866-6 
10.04.97 

Alle 
All 

Kraftstoffsystem: Wahlweise Verwendung von bleifreiem Kraftstoff 
Verarbeitung von Loctite 
Handbuchergänzungen 
 
Fuel system: Optional use of unleaded fuel 
Instructions for securing with Loctite 
Manual amendments 

Maßn. 1, 4  vor dem Tanken  
Von bleifreiem Kraftstoff, 
spätestens bis 01.10.97 
 
Instruction 1,4  prior to  
refuelling unleaded fuel, 
at latest until 01.10.97 

 

/ 866-7 
28.04.99 

Alle W.Nr. 
All serial No‘s 

Batterien für Motorseglerbordnetz 
Batteries for motorglider electrical system 

Bei Einbau neuer Batterien 
With installation of new 
batteries 

 

/ 866/8 
25.10.99 

Alle W.Nr.  
All serial No‘s 

Haubensicherung mit gleicher Wirkung wie ein “Rögerhaken” 
Canopy securing system similar to a “Röger hook” 

keine, wahlweise 
none, optional 

 

/ 866/9 
31.01.03 

alle W.Nr.,  
all serial No.‘s 

Einbau der Notausstiegshilfe NOAH 
Installation of the emergency bail out aid NOAH 

kein / wahlweise 
none / optional 
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EASA AD No./ 
LBA-LTA-No. 
Ausgabe / issued  

TM-Nr. / TN no. 
Ausgabe / issued 

betrifft: Baureihen und 
Werknummern 
Effectivity: model and ser. no.’s  

Gegenstand 
Subject 

Dringlichkeit 
Accomplishment 

Durchgeführt, Datum, Unterschrift, 
Anmerkung, Stempel 
Performed, date, signature, comment, 
stamp  

LTA D-2004-348 
2.07.2004 
LTA D-2004-
348R1 
16.09.2004 

866/10 
11.06.2004 
ergänzt  
7.07.2004 

alle W.Nr.,  
 
 
 
all serial No.‘s 

Untere Lagerung des Seitenruders 
 
 
 
Lower mounting of the rudder 

Maßnahme 1: bei jeder täglichen Kontrolle, 
bis Maßnahme 3 durchgeführt wurde. 
Maßnahme 2: falls erforderlich 
Maßnahme 3: bis zum 31.12.2004 
Instruction 1 with every daily inspection 
until instruction 3 has been executed. 
Instruction 2: if necessary 
Instruction 3: up to Dec. 31.2004 

 

/ TM866/11 
14.07.2009 

alle DG-600M 
 
all DG-600M 

Austausch des Ducati 434.36.6200 Reglers gegen 
einen Regler GR4 mit Reglerfilter 
Exchange of  Ducati 434.36.6200 against GR4 
regulator with regulator filter 

Bei Defekt des vorhandenen Reglers 
 
with a defective regulator 

 

/ DG-SS-01 
 

DG-600, DG-600/18 
alle W.Nr. 
 
all ser. no.’s 

Handbuchrevisionen 
 
 
Manual revisions 
 

Vor der nächsten Instandhaltung oder 
jährlichen Nachprüfung, spätestens bis zum 
31.08.2010 
Prior to the next maintenance or next annual 
inspection, latest August 31. 2010 

 

AD 2016-0259 
21.12.2016 
/ 

DG-SS-02 
9.11.2016 

DG-600M, DG-600/18M 
alle W.Nr. 
 
all ser. no.’s 

Kraftstoffschläuche: neue Typen, Verlängerung der  
Lebensdauer 
 
Fuel hoses, new types, increase of life time 

Maßnahme 1: Kontrolle innerhalb von 4 
Wochen nach Bekanntwerden dieser TM. 
Weitere Maßnahmen siehe TM. 
Instruction 1: Inspection within 4 weeks 
after publication of this TN. 
For further instructions see TN 

 

/ DG-SS-02 
Revision 1 
2.05.2017 

DG-600M, DG-600/18M 
alle W.Nr. 
 
all ser. no.’s 

Kraftstoffschläuche: neue Typen, Verlängerung der  
Lebensdauer 
 
Fuel hoses, new types, increase of life time 

Maßnahme 1a siehe oben 
Maßnahme 1b bei der nächsten jährlichen 
Kontrolle. 
Instruction 1a see above 
Instruction 1b with the next annual 
inspection. 

 

/ DG-SS-07 DG-600M, DG-600/18M 
alle W.Nr. 
all ser. no.’s 

Handbuchrevisionen 
 
Manual revisions 

31.12.2021 
 
Dec. 31. 2021 

 

TBA DG-SS-09 
 

DG-600M, DG-600/18M,  
alle W.Nr. 
 
 
DG-600M, DG-600/18M, 
all ser. no.s 

Spiel im automatischen Höhenruderanschluss, 
Einstellung 
 
 
Free play in automatic elevator hook-up, adjustment 

Spätestens 3 Monate nach Veröffentlichung 
der AD oder bei der nächsten jährlichen 
Prüfung der Lufttüchtigkeit. 
Latest 3 months after the effective date of 
the relevant AD or with the next annual 
airworthiness review. 
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Wichtiger Hinweis: Es gelten folgende allgemeine TM’s für dieses Muster: 
Sie finden diese TM’s im Verzeichnis “General - allgemeine TM's für alle DG und LS Muster“ auf der DG web-site unter Technische Mitteilungen. 
Important note: The following general TN’s are applicable for this type. 
You will find these TN’s on the DG-web site / technical notes in the directory “General - general TN’s for all DG and LS types” 
TM Nr. Gegenstand / Subject Durchgeführt, Datum, Unterschrift, Anmerkung, Stempel 

Performed, date, signature, comment, stamp 
DG-G-01 Anerkannte Reparaturverfahren nach EU-VO 1702/2003, Teil 21, Abschnitt M 

Approved repair methods according to EU Commission regulation 1702/2003, part 21, subpart M 
 

DG-G-02 Einbau von Transponder und Transponderantenne 
Installation of transponder and aerial for transponder 

 

DG-G-07 Einbau von Instrumenten und Ausrüstungsteilen, die nicht zur Mindestausrüstung gehören 
Installation of instruments and  equipment which are not part of the minimum equipment 

 

DG-G-08 Einbau von 406 MHZ ELTs 
Installation of 406 MHZ ELTs 

 

DG-G-09 Brandhahnwarnung 
Fuel cock warning 

 

DG-G-11 NOAH Notausstiegshilfe, Verbesserungen 
NOAH emergency bail out aid, improvements 

 

DG-G-12 Alternative Glasfasergewebe 
Alternative glasfibre fabric 

 

DG-G-13 Halterungen für US Sauerstoffflaschen 
Holders for US oxygen cylinders 

 

DG-G-14 Einbau eines Blitzlichtes  
Installation of a flash light  

 

 


